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UGREEN

Product Overview

DE: Produktibersicht | FR: Détail du Produit | ES: Detalles ¢

PL: Przeglad Produktow | TR: Urtine Genel Bakig

=

el Producto | IT:

Panoramica del Prodotto | JP: @B | gubl Je ds

le 5,15 :AR | NL: Productoverzicht | SE: Product Oversikt

Wireless 2.4G Connection

DE: Wireless 2.4G Verbindung | FR: Connexion Sans Fil 2.4G
PL: Potgczenie Bezprzewodowe 2.4G | TR:Kablosuz 2.4G Ba

EN
Step 1: Take the receiver out and insert it into USB port.
Step 2: Turn on the product and the indicator lights on.

Step 3: Randomly click the mouse to make sure it works normally.

ES: Conexion Inaldmbrica 2.4G | IT: Connessione Wireless 2.4G | JP,
glantisi

P DAVLR 24G HEHE | 24G Sl Jlasl:AR | NL: Draadloze 2.4G Verbi
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Press a

EN
Forced Pairing

Ifyou cannot pair the product with your devices, ple;

do as follows:
@ Take the receiver out of the USB port.
@ Press and hold “Left +Right + scroll wheel”

simultaneously for 3 seconds until the indicator start

blinking
@ Insert the receiver into the device.
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Bluetooth Connection

DE: Bluetooth Verbindung | FR: Connexion Bluetooth |

SE: Bluetooth Anslutning | PL: Bluetooth Potaczenie | TR: Bluetooth Baglantis

o7 =

EN

Step 1: Activate the Bluetooth on the connected device
(laptop/tablet/mobile phone, etc.)

Step 2: Turn on the mouse and press the switch button.
Bluetooth pairing mode starts when the indicator flashes
blue.

Step 3: For first-time use, a window will pop up for
Windows 10 or later. Please follow the steps to proceed. For
other systems, please enter the Bluetooth devices list,
search "UGREEN BLE Mouse" and connect.

ES: Conexidn Bluetooth | IT: Connessione Bluetooth | JP: Bluetooth ##7 | &sish Jlasl :AR | NL: Bluetooth Verbinding

Shoft press 1 time

UGREEN BLE Mouse
S

IT

Passo 1: Attivare il Bluetooth sul dispositivo collegato
(laptop / tablet / telefono, ecc.)

Passo 2: Accendere il mouse e premere il pulsante di
commutazione. La modalita di accoppiamento Bluetooth
inizia quando l'indicatore lampeggia in blu.

Passo 3: Per il primo utilizzo, apparira una finestra sul
sistema Windows 10 o successivo. Si prega di seguire i passi
per procedere. Per altri sistemi, entrare nell'elenco dei

SE

Steg 1: Aktivera Bluetooth pa den anslutna enheten (barbar
dator/surfplatta/mobiltelefon, etc.)

Steg 2: Sla pa musen och tryck pa vaxlingsknappen.
Bluetooth parningsléget startar nér indikatorn blinkar blatt
Steg 3: For forsta gdngen kommer ett fonster upp for
Windows 10 eller senare. F6lj stegen for att fortsatta. For
andra system, gd in i listan med Bluetooth enheter, s6k
"UGREEN BLE Mouse" och anslut.

(1] (2] (3] (4] b Sy Jasy 45T s ST Blsde puglt] 3sd 31 13 Bohasdl dispositivi Bluetooth, cercare "UGREEN BLE Mouse" e Steg 4: Klicka slumpmassigt med musen for att se till att
. R . Step 4: Randomly click or move the mouse to make sure it connettersi. den fungerar normalt.
EN: Left Button EN: Right Button EN: Scroll Wheel EN: Switch Button (Switching Operating System, Connection Mode) DE NL works normally. Passo 4: Cliccare a caso il mouse per assicurarsi che
DE: Linke Maustaste DE: Rechte Maustaste DE: Scrollrad DE: Schaltknopf (Betriebssystemwechsel, Verbingdungsmoduswechsel) oE AL Erzwungenes Pairing Geforceerd Koppelen funzioni normalmente.
FR: Bouton Gauche FR: Bouton Droit FR: Roulette de Défilement FR: Bouton Switch (Changement de Systeme d'Exploitation, Mode de Connexion) Wenn Sie das Produkt nicht ;WUW@H Gerdten koppeln Als u het product niet met uw apparaten kunt koppelen,
. . . » . . . . k , gehen Sie bitt gt t u als volgt te werk
Model: MU101 ES: Botén lzquierdo ES: Botén Derecho ES: Rueda de Desplazamiento ES: Botén de Conmutacién (Cambio de Sistema Operativo, Modo de Conexién) Schritt 1: Nehmen Sie den Empfénger heraus und stecken ihn in den Stap 1: Haal de ontvanger eruit en steek deze in de USB pogrt. T E‘mepg‘:georgm;oéem USB-Anschidss. gél:j;;gﬂgw;n;fum USB poort. DE L
IT: Pulsante Sinistro IT: Pulsante Destro IT: Rotella di Scorrimento IT: Pulsante di Commutazione (Commutazione del sistema operativo, modalita di connessione) USB-Anschluss. Stap 2: Schakel het product in en de indicator lampjes gaar| branden. @ Halten Sie "Links + Rechts + Scrollrad" gleichzeitig fiir 3 @ Houd “Links + Rechts + Muiswieltje” tegelijkertijd 3 Schritt 1: Aktivieren Sie Bluetooth auf dem angeschloss Krok 1: Aktywuj Bluetooth w podtaczonym urzadzeniu
N | » . P, N Ak S . . Sekunden gedriickt, bis die Anzeige zu blinken beginnt. econds edrukt totdat de indicator begint te k erer . g B A ?
JPi ERYY JP: HRE Y JP: ¥ —/ 20— LkR1—)L JP: MILF— (ERE—ROYIDE R SXTLOYIDEZR) Schritt 2: Schalten Sie das Produkt ein und die Anzeigeleuchten leuchten auf. Stap 3: Klik willekeurig met de muis om te controleren of deze normaal L;St:d:e”n%erdu;w Em‘;;;&;f;‘i;:éﬂg_ L ?;csgﬁdgvdwzg;mr\tng: :, hett‘:p‘;adr;art SRR enen Gerdt (Laptop/Tablet/Handy usw.). (laptop/tablet/telefon komérkowy itp.)
Y530 AR oV o3 AR il dzs (AR (LY gds « dpiadl| ol Joud) weidll 53 :AR Schritt 3: Klicken Sie zufillig mit der Maus, um sicherzustellen, dass es werkt. ichritt 2 ?ﬂha\ten SDwe déf Maus imKundldruckendSwe kurz BEAN. E—RRTYFRY V% 1 EHEGR Krok 2 W*«aé‘z mysz i nacisnij przycisk p&ze#atkzwak Tryb
NL: Linker Knop NL: Rechter Knop NL: Muis Wieltje NL: Schakelknop (Besturingssysteem Wisselen, Verbindingsmodus) ie Umschalttaste. Der Bluetooth-Kopplungsmodus T AVDT—I—=F 1 NEE LED, parowania Bluetooth rozpoczyna sie, gdy wskaznik miga
! normal funktioniert. i i “bie
SE: Vanster Knapp SE: Hoger Knapp SE: Scrollhjul SE: Vaxla Knapp-(Qrkoppling Av Operativsystem, Anslutnings Lage) :R S— ?E N Zeﬁmn;vven;d\eAwe\ieblau blmkt.d S Fu 3L T O Bluetooth HEEDIHE 1050 EDig Q" mzb\;sko v
| - - ppairage Manue vingad Parning chritt 3: Bei der angegebenen Verwendung wird ein PSOD A AN T Ty T = ot rok 3: Przy pierwszym uzyciu pojawi sie okno systemu
PL: Lewy Przycisk PL: Prawy Przycisk PL: Kotko Przewijania PL: Przycisk Przefaczania (Przetaczanie Systemu Operacyjnego, Tryb Potaczenia) S\‘l’dppa\rdgcVédvouc,\fcmﬁczsu\vrc les étapes suivantgs : Oom <{u inte kan para ihop produkten med dina enheter, Fenster fir Windows 10 oder héher angezeigt. Bitte folgen ?_;iruﬁﬁfoﬁ;«téii;ﬁ(}fgfau : SRR Windows 10 lub nowszego. Postepuj zgodnie z
: Sol Dug : Sag Dug : Tekerleg : gmesi (Isl lama, Bag @ Retirez le récepteur de port USB. gor s har: Sie den Schritten, um fortzufahren. Bei anderen Systemen e e . instrukcjami, aby kontynuowac. W przypadku innych
TR: S0l bugme TR: Sag Dugme TR: Kaydirma Tekerleg TR: Anahtar DUgmEsi (sfetim Sistemi Anahtarlama, Baglantt Modu) FR SE @ Appuyez et maintenez simultanément « bouton (@ Ta utmottagaren ur USB porten gehen Sie bitte in die Liste der Bluetooth-Gerate, suchen Bluetooth U2 B8, TUGREEN BLE Mouse) £H&ZE L TH#EL T systemow wejdz na liste urzadzen Bluetooth, wyszukaj
. . ) ) ) gauche + bouton droit + roulette de défilement » @ Tryck och héll ned “Vanster + Hoger + scrollhjul” Sie nach "UGREEN BLE Mouse" und stellen Sie eine <FEEL, "UGREEN BLE Mouse" i pofacz sie
Etape 1: Retirez le récepteur USB et insérez-le dans le port USB. Steg 1: Ta ut mottagaren och sétt in den i USB porten. pendant 3 secondes jusqu'a ce que ['Indicateur cligndte. samtidigt i 3 sekunder tills indikatorn borjar blinka. Verbindung her. 2FvT 4 EBORIRRILED )y IT B TIREBHT L. Krok 4: Losowo Kiknij Iub przesur mysz, aby upewnic sie,
5] (6] (] (3] Etape 2 : Allumez le produit et l'indicateur s'allume. Steg 2: SIa pa produkten och indikatorlampan tands. @ nsérezle récepteur dans apparell @ Satimottagaren i enheten Schritt 4: Klicken Sie zufallig mit der Maus, um RUZA—YIHEREICRRIN, BEERT 6 CHTEET, se dziata normalnie.
EN: Forward Button EN: Back Button EN: Indicator EN: Mouse Feet Film (Removable) Etape 3: Cliquez au hasard sur la souris pour vous assurer qu'ell Steg 3: Klicka slumpmassigt med musen for att se till att den fungerar sicherzustellen, dass es normal funidioniert.
DE: Vorwarts-Taste DE: Zuriick-Taste DE: Anzeige DE: Mausfiifte Film (abnehmbar) fonctionne normalement normalt ES PL
FR: scéd R . FR: Indi FR: Fil | d o ( ble) : : Emparejamiento Manual Wymuszone Parowanie
: Bouton Précédent : Bouton Suivant : Indicateur : Film sur les Patjns de Souris (Amovible) Si no puede emparejar el producto con sus dispositivos, Jesli nie mozesz sparowa produktu ze swoimi FR AR R
ES: Botén de Avance ES: Botén de Retroceso ES: Indicador ES: Pelicula de Pies de Ratén (Extraible) siga los pasos siguientes: A{riiSZFH\argi, W’kim“ naste czynnosci Etape 1: Activez le Bluetooth de ['appareil connecté il 7 o) J39eueS / Usama yismaS ) ikl Slaadl e Ggisly bin 68 1 Sskasil Adim 1: Bagh cihazda (dizustu bilgisayar/tablet/cep
IT: Pulsante Avanti IT: Pulsante Indietro IT: Indicatore I'T: Mouse Feet Film (Rimovibile) ssceciacsprcelpuaol o8 @ Wyimj odbiomik z porty US8. (ordinateur portable/tablette/téléphone mobile, etc.). telefonu vb.) Bluetooth'u etkinlestirin
ES PL (@ Mantenga presionado el "botén izquierdo + rueda de @ Naciénij i przytrzymaj jednoczeénie “Lewo + Prawo B . . (&l Jseme B
JP: T4 —RE— JP: Ny —RE— P AT —5—=51 JP: Ty RTA L @IDTHRBLHDET) | | | o — J < desplazamiento + botén derecho” simultaneamente + kétko przewijania” przez 3 sekundy, az wskaznik Elape(Zj : /éllumez la SOBU\HS et a;;pfuyez surle lbouton switch. Adim 2 Fkarcy\ agin vc[gjgcq@ téugBr‘ncsmc EaS\T Gosterge
T . e P . ' . Paso 1: Saque el receptor e insértelo en el puerto USB. Krol Wyjmij odbiornik i wtéz go do portu USB. durante 3 segundos hasta que parpadee el indicador. Zzacznie miga. Le mode d'appairage Bluetooth fonctionne lorsque Lodie Sgisll ne O s i hoadll 53 e baedls puslhl Uuiedas 63 22 Bglasl mavi renkte yanip sonduginde Bluetooth eslestirme modu
£l 03 AR esz,) 05 AR 735+ :AR (W5 L) slhl 03 oL AR . de el prod lindicad q Krok 2: W duk » Kaznik @ Inserte el receptor en su dispositivo. ® Wi6z odbiomik do urzadzenia l'indicateur clignote en bleu. - - ” o . baglar.
NL: Vooruit Knop NL: Terug Knop NL: Indicator NL: Muis Voeten Film (Verwijderbaar) Paso 2: Enciende el producto y el indicador se enciende. rok 2: Wiacz produkt i zaswieci sie wskazni Etape 3: Lors de la premigre connexion de Bluetooth, une E3¥ 05l 33k (aesy Adim 3: lIk kullanimda, Windows 10 veya tzeri icin bir
SE: Framat Knapp SE: Tillbaka Knapp SE: Indikator SE: Film For Musforter (Borttagbar) Paso 3: Haga clic al azar en el raton para asegurarse de que funcione Krok 3: Losowo kliknij mysza, aby upewnic sig, ze dziata normalnie. fenétre contextuelle apparaitra sous Windows 10 ou Jaol 5| Windows 10 ) i) e 338U i« B U5 plasaodl 3 sl pencere agilacaktir Devam etmek icin ltitfen adimlar
. ale . S . o7 . B , s IT TR version ultérieure. Veuillez suivre les étapes pour finir la R ) K ! . izleyin. Diger sistemler icin lutfen Bluetooth cihazlari
PL: Przyusli Dalej PL: PrZyUSk«WStLLZ PL: Wekaznik PL: Film Na Stopy Myszy (Zdejmowany) normalmente. lAccoppiamento Forzato Zorla Eslestirme connexion. Pour les autres systémes, veuillez entrer dans la sl Biarl 466 Us] Lz ¢ 31 A el dmlial) Dl gl g o listésine girin, "UGREEN BLE Mouse" aratin ve baglanin
TR: lleri Dugmesi TR: Geri Dugmesi TR: Gosterge TR: Mouse Ayak Filmi (Cikarilabilir) Se non riuscite ad accoppiare il prodotto con i vostri Uriini cihazlarinizla eslestiremezseniz, lutfen liste des appareils Bluetooth, recherchez « UGREEN BLE JlasVls "UGREEN BLE Mouse” e Cndls Adim 4: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi
dispositivi, fate come segue: asagidakileri yapin MOU%P » et connectez-vous. rastgele tiklayin veya hareket ettirin
@ Estrarre il ricevitore dalla porta USB. @ Alicty USB baglanti noktasindan gikarin Etape 4 : Cliquez ou déplacez la souris au hasard pour vous s Sy Jams ] oSSl Gl 45 o puslhl G5 5 14 Bl
9 @ @ @ @ IT TR (@ Tenere premuto contemporaneamente "Sinistra + @ Gosterge yanip s6 baslayana kadar “Sol + assurer qu'elle fonctionne normalement.
Destra + rotella di to” per3 di finché Sagj + kaydirma tekerlegi” ayni anda 3 saniye basi|
Passo 1: Estrarre il ricevitore e inserirlo nella porta USB. Adim 1: Aliciyr gikarin ve USB baglanti noktasina takin V“C,;‘rsar;?fm;a‘:ﬁg;gﬁ;‘:mpw seeonanae nnﬂn o o e
EN: Optical Sensor EN: On/Off Slider Switch EN: DPI Indicator EN: DPI Switch Button EN: Receiver . ; . . . G -
Passo 2: Accendere il prodotto e l'indicatore si accende. Adim 2: Urlint agin ve gosterge isiklart yanar. @ Inserire l ricevitore nel dispositivo. © Alictyi cthaza takin
DE: Optischer Sensor DE: Ein/Aus-Schiebeschalter| DE: DPI-Anzeige DE: DPI-Unmjschalttaste DE: Empfanger ) i B ES NL
FR: Capteur Optique ER: Bouton d'Alimentation ER: Indicateur DPI FR: Bouton Switch DPI FR: Récepteur Passo 3: Cliccare a caso il mouse per assicurarsi che funzioni normalmente. Adim 3: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi rastgele tiklayin Paso 1: Active el Bluetooth de sus dispositivos (por Stap 1: Activeer de Bluetooth op het aangesloten apparaat
ES: S Opti ES: Botdn de £ did ES: Indicador de DPI ES: Botd C tacién de DPI ES: R " JP ejemplo, portatil, tablet, mévil, etc.). (laptop/tablet/mobiele telefoon, etc.)
: Sensor Optico : Boton de Encendido : Indicador de : Boton de Conmutacion de : Receptor B ) ) . .
TS 0 T c on /0 T 1nd Pl 1T Pul | Pl T R ﬁiﬁ“’\’ U_’?w ) e g Paso 2: Encienda el producto y presione el botén de Stap 2: Schakel de muis in en druk op de schakelknop. De
: Sensore Ottico © Interruttore a Cursore / : Indicatore : Pulsante Interruttore : Ricevitore faﬁ@/ﬂs’mmi HIYTRAEFE TS LVFEIE AD conmutacién una vez hasta que el LED parpadee en azul, lo Bluetooth koppelingsmodus start wanneer de indicator
JP: oy — JP: BRER1YF JP: DPI AVl —%— JP: DPI RLRS > IP: Ay F T — BIFEFToTETLY que indica que se ha cambiado al modo de emparejamiento blauw knippert.
B o ss Y57 oled . R @ USB R— 5L —/N\—ZEDIL £Fo de Bluetooth. 3: Bii i i
S sl Bias) - 55 lide - Hhe v - . L) - Stap 3: Bij het t bruik hijnt T
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur Lpad il ezl :AR G Sl 1 585 glide :AR DPI 450 :AR DPL daall 55 :AR A AR » 3B 5> TR . 4 D D of e B D e e o0
NL: Optische Sensor NL: Aan/Uit Schuifschakelaa NL: DPI Indicator NL: DPI Schakelkno NL: Ontvanger FyTF 1 LS 2 TN < = Paso 3: Por el primer uso, apareceré una ventana Windaws 10 of hoger. Volg de stappen om verder te gaan.
Manual de usuario | Manuale dell'Utente - Op - ! a - - P - ang ZATwT L L= N—ZEOS L. T/AARD USB R— ML &0 B O e emergente en Windows 10 o sistemas posteriores, siga las Voer voor andere systemen de lijst met Bluetooth
X 3 e . § . < . . e . R R S QLS —N—%HBICE VA CBIELET. i i . ativos, ateni " "
A== aTIL | szl Js | Handleiding SE: Optisk Sensor SE: P&/Av Skjutreglage SE: DPI Indikator SE: DPI Switch Knapp SE: Mottagare 2FVT 2 BRRAAVFEANCT R AT —9—S ST LE T > EHIRICE L f ins\'[rtmé‘ogfs LEH Clﬁangoa Otrqiéﬁtf&aéfﬁmwof' at;ra ap%amdtin in, zoek naar "UGREEN BLE Mouse" en maak
. " . PL: Czujnik Optyczny PL: Wiacznik/Wytgcznik Suwaka PL: DPI Wskaznik PL: DPI Przycisk przetacznika PL: Odbiorca 2FVT 3 AEEDTIRRE ES Vv L. RUANEEICERIN. FNE a lista de Bluetooth y busque ouse” para verbinding.
Anvéandarmanual | Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu N CE N cEAEI conectarlo. Stap 4: Klik willekeurig met de muis om te controleren of
TR: Optik Sensor TR: Acma/Kapama Kaydirici Anahtari TR: DPI Gostergesi TR: DPI Anahtari Dugmesi TR: Alic BETIRLSICHBETIIREBHLET, Paso 4: Haga clic al azar en el raton para asegurarse de que deze normaal werkt.
funcione normalmente.
= P 3 4 5 6 7 8 9 10
Bluetooth Connection Operating System Switching DPI Adjustment Low Battery Specifications FCC Statement
DE: Betriebssystemwechsel | FR: Changement de Systéme d'Exploitation | ES: Cambio de Sistema Operativo DE: DPI Anpassung | FR: Ajustement DPI | ES: Ajuste de DPI | IT: Regolazione DPI | JP: DPI 28 | DPI Jyuss :AR | NL: DPI Aanpassing DE: Niedriger Batteriestatus | FR: Batterie Faible | ES: Baterfa Baja IT:Batteria Scarica | JP: BAZAEE S | dawo &,lkJl AR | NL: Lage Batterij DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones HC
IT: Commutazione del Sistema Operativo | JP: AL =T > TS RTLDYIDER | Jesa) plis Jyos :AR SE: DPI Justering | PL: DPI Regulacja | TR: DPI Ayari SE: Lag Batteriniva | PL: Niski Poziom Baterii | TR: Dustk Pil IT: Specifiche | JP: B | Sliolss :AR | NL: Specificatie
NL: Overschakelen Van Besturingssysteem | SE: Byte Av Operativsystem | PL: Przetaczanie Systemu Operacyjnego SE: Specifikation | PL: Specyfikacja | TR: Sartname This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subHed to
TR lsletim Sistemi Anahtarlama et rancesand 0 hs Goce MUk sceept i eroranet st
EN AR including interference that may cause undesired operation.
~ Model MU101 Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
. * 1. The mouse will turn off automatically when the battery is too low. e dadiie dyyladl 0585 Lois BBE puslhl i Blis| i .1 YCSDOWS‘N(C for compliance could void the user's authority to operate the
3¢ uf * P 5 . a i equipmen
¢ X 2.When the indicator keeps blinking (about 5 seconds), itindicates 8T apladl O ] ke 1968 (0153 5 Jls=) pasesll § 5L sat Lo 2 Connectivity Bluetooth &2.4 GHz ;EC gid‘a[m Exposure Statement
LED blinks once 1000 DPI ; . LIV e 3k B dslay s A5 q . Cra a
thtth btteryi lovier than 5%, Pleas change a new battery o i e Frequency Range 2400 Mz 24835 Wiz I qupment opicouih ' o ooy s ot foran
et X further performance. operating in conjunction with any other antenna or transmitter
: Max. RF Output Power 4 dBm (conducted
for 3seconds LED blinks twice 1600 DPI P ¢ ) fecnore \[ﬂs equipment has been tested and foundft? complywith the
i ) imits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules
: 5 Sesest X Operating Distance 10m/32ft These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
Press and hold Press once . . interference in a residential installation. This equipment generates, uses
LED blinks three times 2000 DPI it - and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
Switching successful: DE NL DP! {Sensitivity) 1000/1600/2000/4000 DPI accordance with the instructions, may causé harmful interference to radio
ndicator will be on for 1 second Sl sle s X " : : : : - communications. However, there is no guarantee that interference will not
N AR indicator wi r on RO ) 1. Die Maus schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku zu 1. De muis wordt automatisch uitgeschakeld als de batterij Operating Voltage 1.5V occurin a particular installation. If this equipment does cause harmful
- HEoblnsourtimes - s000m schwach st bijna leegis e nee By shmtipment of and o, th usr i
Sl : W an be dete g a  the
If you cannot pair the product with your devices, please . 2. Wenn die Anzeige weiter blinkt kontinuierlich(ca. 5 Sekunden), 2. Als de indicator blijft knipperen (ongeveer 5 seconden), geeft Operating Current 40mA encouraged to try to correct the interference by one or more of the
do as follows ¢ pLdll zd « isazly il O3] (e oS3 b 13 X X , X - X following measures:
Press and hold “Left + Right + scroll wheel” ) B B zeigt dies an, dass die Batterie weniger als 5 % betragt. Bitte dit aan dat de batterij minder dan 5% is. Vervang een nieuwe Battery AA battery X 1 —Reorient or relocate the receiving antenna
) and h gh v sk Al + g + Ol o Jhenal ge baivsl @ —Increase the separation between the equipment and receiver.
imu usly nds ur ndicator sta AN aties. . quipr .
simultaneously for 3 seconds until the indicator starts T A R ersetzen Sie eine neue Batterie fiir weitere Leistung, batterij voor betere prestaties. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
bining el I 0 3 Bk e R N R Windows 7/8.1/10/11 i o eer Lcomedtod
2 Enter the Bluetooth devices list of the connected ooalbl § Cumly « atbl lgal) Orgisly B2 446 Jol @ —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
device, search the mouse Bluetooth and connect. <Ll 085 Eigisly 1. The exact usage of scroll wheel, forward and back buttons Gakasl e Calsdly plaVI 513y oyt dlons) 331 el Lz .1 1. The indicator blinks as follows according to different DPI . Calisk) DPI Joas) B3y JWI goudl e d5hl Gangs .1 . tible Syt mac0s 10.5 or later The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
P N ompatible Systems ! ! ; ! !
varies from different operating systems. dalise Jumds adjustment. . I . The devicecan be used in portable exposure condition without restriction.
g DPI Ludl 5) e bazdl 1600 Lo DPI doolzdyl dedll 2 FR SE Linux
DE NL 2. The product defaults to Windows, when using on macOS, MacO8 s dolusul wis Windows s oo1581 gt .2 2. The DPI value defaults to 1600, press DPI switch button to P .
: & g g < : : “ g .1600/2000/4000/1000 L &) dewlus o) ) ! : o . . . e .
Erzwungenes Pairing Geforceerd Koppelen please press and hold the switch button for 1 second. Basly &b 3uk Jsaudl y) s heall Loy adjust the mouse sensitivity in the order of 1600 > 2000 > 4000 ! ! / il &1 & ) L. Lorsquela tension de a pile est trop faible, la souris séteint 1. Musen stangs av automatiskt nar batteriet ar for lagt. Chrome 0S Important WEEE Informatlon
Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geraten koppeln Als u het product niet met uw apparaten kunt : o o > 1000 automatiquement. 2. Narindikatorn fortsatter att blinka (cirka 5 sekunder)
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Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased
from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to
contact us if you run into any problems.
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